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Este libro se sitúa en la provincia septentrional de Tánger-Arcila y aborda la variación léxica y grafemática en

el árabe marroquí de los jóvenes tangerinos. A partir del análisis de 230 encuestas de léxico disponible, se

intenta dilucidar de qué modo esta variedad manifiesta los cambios sociolingüísticos del contexto nacional

(promoción y difusión de variedades árabes marroquíes de la zona central del país, mayor difusión del inglés,

entre otros). Para ello, se analiza, por un lado, la presencia de marcas dialectalizantes características de esta

región y normativizantes (más afines al árabe estándar) y, por otro, se estudia el uso de extranjerismos que

comportan una marca sociolingüística en el contexto tangerino (español, inglés, francés y también amazigh).

Los resultados revelan una situación cambiante, en movimiento y, también, compleja
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